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M. B. KapaBawxuna (MockBa)

«CYJAbBA IIPUTAXKATE/IbHBIX IMIIEHA INEPCIIEKTUB»?

IloBogoM [uIsl HamMcaHUs CTaTbU CTAJ0 IPEAINOJOKEHHE aKaJeMuKa
B. B. Bunorpanosa: «Cyabp0a IpUTSKATEIBHBIX JHIIEHA TEPCICKTHBY [1,
c.200]. Dra mMbicns ObTa UM BBICKAa3aHa Oojiee CEMHJCCITH JIET Ha3al
B [IEPBOM U3JaHUU KHUTU «Pycckuil A3bIK. 'paMMaTudeckoe ydeHue o cio-
Be». BepoaTHO, MPUYMHON 3TOr0 BBHICKA3bIBAHUA MOCITYX UM HAOIIOACHUS
YUEHOT0 HaJl OCOOCHHOCTSIMH YHOTPEOJICHUs 3THX CIIOB B COBPEMEHHOM
eMy peuu.

MOXHO I TOBOPUTH O TOM, YTO COBPEMEHHOE COCTOSHHE SI3bIKA TOA-
TBEPXKIAET 3Ty Uler0?

Habmonas 3a pedpto COBpeMEHHON MOJIOIEKH, aBTOpP HACTOsIIEH cTa-
TBU TOJMETHJI ONHY HMHTEPECHYIO 0COOeHHOCTh. OUYeHb YacTo MOJOABIC
JIOAM 3aMEHSIOT KOHCTPYKLHMM «IPUTKATEIbHOE NpHaraTteibHOe WM
HOPUTSDKATEIbHOE MECTOMMEHHE + CYIIECTBUTENIBHOE (IJI. CIIOBO)» HA CIIO-
BOCOUCTAHUE «CYLICCTBUTEIBHOE M JIUIHOE MECTOMMEHHE B POJIUTEIb-
HOM Tajeke CcO 3HAYCHHEM MPUHAIUICKHOCTH + CYyIIECTBUTEIBHOE (TII.
cioBo)». O cBOMX HAOJIOACHUAX aBTOP pacckasanl B cratbe «O0 ymotped-
JICHUH TIPUTKATETBHBIX MPHUIIAraTelbHbIX U MECTOMMEHUN B PEUU COBpE-
MeHHOH Monoaexu» [2, c. 93—100]. CoBpeMeHHbIN MOJIOJ0M YEeIOBEK CKa-
JKEeT He «MaMUH OpaT», a «OpaT MaMbl», a CIIOBOCOUETAHUE Ky MOEi monpy-
TH» MOXET OBITh 3aMEHEHO B Pa3rOBOPHOH (MMEHHO B pa3roBOpHOM!) peun
Ha «y MEHA Yy moapyru». [IpuueM KOHCTPYKIHMH C ABYMS POJIUTEIHLHBIMU
MPUHAUICKHOCTH HEPEIKO Pa30MBAIOTCS HA IBE IIPCANKATHBHBIC €IUHHUIIBL:
«Y MeHs y MaMbl ObuT Opat. OH OBLIT apXUTEKTOPOM).

Eme Oonee nnTepecHble HAOIIOJEHUS MOXKHO ClIeNIaTh, IIPOaHaIN3UpO-
BaB YIOTpeOJICHUE, a TOYHEEe, HEYNOTpeOIeHHUEe MPUTSDKATENbHBIX B pedn
JOIIKOJIbBHUKAa W COBPEMCHHOTO MJIAQIICTO INKOJbHHKA. HpI/I IIPOBEPKE
Pa3sBUTOCTH W TOTOBHOCTH JETEH MOIIKOIBHOIO BoO3pacta K OOYUEHHIO
B LIKOJIE JIOTOIE B! IPOCIT 00pa3oBaTh NPUTHKATENbHBIE TpUIIaraTesibHbIE.
Tak, HanpuMep, BO MHOTHX TOCOOHMSX MOXKHO BCTPETUTH M300paXKeHNE He-
CKOJIBKHMX JKUBOTHBIX M HECKOJBKHUX XBOCTOB. PeOeHKy mpensaraercs co-
€JIMHUTh KApTUHKU U OTBETUTh HA BOIPOC, YeH ITO XBOCT (CM., HAIpUMeEp:
O. b. HnmakoBa «Ans00M aj1s jjoronefa» U Apyrue nocobus). Ilpu stom
BEPHBIM CUHTACTCS OTBET, B KOTOPOM YHOTPEOICHO NPUTKATEIBEHOE TIPH-
nararenbHoe. To ecTh Hy)KHO CKa3aTh «OeIHYHid XBOCT», a HE «XBOCT Oel-
Ki». DTU 3aJlaHusl, KaKk MPaBWIIO, BHI3BIBAIOT 3aTPYJHEHUS Y JIE€Teil, a B He-
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KOTOPBIX CITydasix pedsT naxe 3aCTaBISIOT 3ay4YUBaTh «IIPaBUIIbHBIE» (Hop-
MBI, KOTOPEIE TOTOM B JKUBOH peud yIoTpeOIsaThCs He Oy ayT.

To ectp MBI BuauM, uTO uaeu akajgemuka B. B. Bunorpamosa mom-
TBEPXKIAIOTCS MPAKTUKON COBPEMEHHOW YCTHOU peun. B CBS3u ¢ 3TUM MBI
3aJjaJId BOIPOC: MIOYEMY BCE 3TO MPOUCXOJUT, KAKOIO CHUJIOK0 IBUKYTCS 3TH
npeobpasoBanusa? Ckopee BCero, B s3bIKE, B CAaMON KaTerOpHH TNPUTSKA-
TEJBHOCTH YK€ 3aJI0)KEHA BO3MOKHOCTb TaKOTO Pa3BUTHSL.

Cpa3y HeoOXOAMMO OTOBOPUTHCS, YTO MBI MIPU3HAEM W TIOHUMAaeM BCe
TPYJHOCTH KIAacCCH(HKAIMKA UMEH NpuiaraTelbHbIX. BHECTH Kakyro-1mubo
SICHOCTb B JIaHHBIA BOIIPOC HE BXOJAMT B 3a/auy HacTosmel cratbu. Cunta-
€M HYXHBIM OTMETHTb, 4To I'. A. Xalypraes, Hanpumep, roBopuil: «B ma-
He 0o0IIel IEKCUYeCKO CEMaHTHKH OTHOCHTENBHBIC MPHIIaraTelIbHbIC TeC-
HO CBSI3aHbl C MPUTSKATEIbHBIMH, IOCKOJIBKY HMPUTSKATEIBHOCTh — YacT-
HBIH cirydail oTHotmeHus» [3, c. 178].

Axanemuxk B. B. BuHorpanos, HanmpoTuB, IPOTUBONOCTaBIISLI IIPUTH-
JKaTeJIbHbIe TpularareibHble BceM ocTalbHbIM. OH OTMevall, 4To MO TUILY
CKJIOHEHUS U MO0 (PYHKUIUHU OHHM PE3KO OTIMYAIOTCS OT APYTUX U cama ImpHu-
JIaraTeNIbHOCTh MX YCJIOBHA. OTU IpUiaraTeilbHble U MECTOUMEHMS MOl
meou, mom, 5mom 1 Ip. He TOJIbKO BBIAEIAIOT IPEAMET, HO U MHAUBULYaJIH-
3UPYIOT €ro MOCPEACTBOM YKa3aHMs Ha HEro caMoro WM Ha ero BiaJesblia.
OHM BBINOTHAIOT (PYHKIMIO yKa3aHUs (B IIMPOKOM CMBICIE CIIOBa), a HE
KayeCTBEHHOro onpezencHus. B naHHOM ciydae cioBa cecmpuH, HAHUH,
0510uH TIPOTUBOIIOCTABJICHBI CJIOBAM JOWAOUHDIL, KYPUHbLU, COJIOBbUHDBLU.
C1noBo omyog 0603HaUaeT NPUHAATIECKHOCTb OTILY, & OMYOBCKUL — HE TIPU-
TSKATEITHHOCTD, 8 KAYeCTBEHHOE OTHOIICHHE K KoMy-Jnoo [1, ¢. 192—-193].

B naHHOI cTaThe MOJ TEPMUHOM (IIPUTSDKATEIbHBIE MTPUIIAraTesIbHbIE)
MBI OyZieM TOHUMAaTh NpuiIaraTelbHble, 0003HAYAIOUINE MPUHAAIEKHOCTh
K KaKOMY-JT00 KOHKPETHOMY JIMILy WM KHBOTHOMY, U OCTaHOBHMCS Ha
MPUIAaraTeNbHBIX, 00Pa30BaHHBIX ¢ TOMOIIBIO0 CY(H(HUKCOB -UH U -08.

OdeHb HHTEPECHO, YTO YXe B TIpaMMaTHKaxX IIepBOH MOJOBUHBI
XIX Bexa (manpumep, y H. W. I'peua) mpurspKaTenpHbIC JHYHBIC (WM
YacTHbIE), IPOUCXOJAIINE OT UMEHHM OJHOTO JKUBOTO CYILECTBa (JtceHuH,
J15808), TPOTUBOIIOCTABIISUTUCH POJOBBIM, WIIH OOIIUM (JHCeHCKUL, JIb8UHBI)
[4, c. 76=77]. O6 sTom ke mucan u I'. I1. [TaBckuii [5, c. 41-42].

To ecTh mpUTSDKATENbHBIE MpUIIATaTeNbHBIC HECYT (YHKIHIO WHIWBHU-
IyaJu3upyrolero, 000coOAI0NIero yKa3aHusi Ha MPUHAAJIEKHOCTH OJIHO-
My CYIIECTBY, IMHHIHOMY 00JyanaTemnro. VM B 3ToM, Ha HaII B3IV, KPOET-
Csl OZHA M3 TPHYUH pa3pymieHus ux Gpopmsl. OOIMIHOCTH KadecTBa MPOTH-
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BOCTOUT 3HAUCHWE WHAWBUAYaTM3HUPYIONIETO BBIICICHHS mpeamera. Mo-
XKET 6I)ITI), MPOTHUBOIIOCTABJICHUE 11O CYTHU, IO CEMAHTUKE, POXKIAACT pacro-
nobnenne mo ¢opme? Ha 3Ty MBICITE HAC HATOJIKHYJIO OYSHb TOHKOE 3aMe-
ganne A. M. IlemkoBckoro: «B mpuiaraTenbHBIX THIA «OpaTHUHY», «OT-
OB» Cy(PMUKCHI -uH U -06 0003HAYAIOT MPSAMYIO IPHUHAIICIKHOCTD (HE IPo-
CTO OTHOIIEHHE), a 3HAYCHHE ITO CAMO TI0 ceOe CBSI3aHO C OTBIICUCHHEM OT
TeX WU WHBIX Ka4eCTB; MBI MMH YKa3bIBaeM, UTO IPEIMET, BCEIENO, CO
BCEMH CBOMMH KaueCTBAMH, KAKOBBI Obl OHU HU OBLIH, IPUHAUICKUT IPY-
roMy mpenMmery (BepHee, yKa3aHHOMY OCHOBOW MMEHH CYIIECTBHTEIHEHOTO
JIpyroMy €IMHUYHOMY JHUIy)» [6, c. 103].

[puTsoxaTenbHbIC MPUIAraTeNIbHbIC HA -UH U -06 3aCTHIBAIOT HA CTAIUU
YKa3aTeJNbHBIX CIIOB, 0003HAYAIONIMX E€IUHUYHOTO BJaJeNblia. DTO OYCHb
y3kuil kpyr ynorpebnenus. [lpwumHa paspymieHHs Takux (OpM, MOXKET
ObITh, KpoeTcs U B 3ToM. Hampumep, B CIOBOCOUCTAHUH «MaMHUH CTYJD»
MpHjaraTelibHoe He 0053aTeIbHO 0003Ha4aeT MMEHHO NPUHAJIC)KHOCTh
Mame. ITO MOXKET OBITh U IPOCTO JIOOMMBIA MaMOH CTYI, H CTYJ, Ha KOTO-
pBIii MaMa OOBIYHO CTABUT CBOIO CYMKY, U T. JI. [103TOMY MOSIBIISETCS «CTYI
MaMEbI», a TI0 aHAJIOTHH «OpaT MaMbl» BMECTO «MaMuH Opat». Eciu Bcom-
HUTb 3aJaHUs, KOTOpPHIC BBI3LIBANIM 3aTPYNHEHHS Y COBPEMEHHBIX JIO-
IIKOJIEHUKOB, TO MOXKHO CKa3aTh, YTO B PEYH JETEH MPOCICIKUBACTCS Ta Ke
3aKOHOMEPHOCThH: CIIOBOCOYETAHHE «XBOCT OCIKMW» OHW UHTYUTHBHO BBIOH-
paroT IMOTOMY, YTO 37eCh 00O3HAYCHA HE WHAWBUAyaJbHAs MPHHAIICK-
HOCTbh, a 00mmuit nmpu3Hak. CIOBOCOYETAHHS, B KOTOPHIX B KaYECTBE 3aBH-
CHUMOTO CIIOBa YMOTPEOIEHO CYHIECTBUTEIHFHOE B POJUTECIHLHOM IaJexKe,
0003HaYaIOT THIHYHOCTb, XapaKTEePHOCTb.

TeHeHIusI TaKoW 3aMEHBI IPOCIICKUBACTCS B IPOU3BEICHUIX PYCCKOM
KJIacCu4ecKoi nutepatypsl ¢ Hayana XIX Beka. A ecTh JIM y TaKUX 3aMEH
NPUYMHBl, HE CBS3aHHBIC C BHYTPEHHHM YCTPOHCTBOM si3bika? Ha Ham
B3MBA, 3[I6Ch MOXKHO HAOIIOAaTh TEHACHINIO K OOIIEMY YIIPOINEHHIO pe-
yu. [IpunaratenbHbie MPUBHOCAT B PedYb KPacOYHOCTh, OOPa3HOCTh, €CIIU
ux yOparTb, MONy4aeTcss TONbKO KOHcTaTarus ¢akta. Bo3MokHO, KOH-
CTPYKIUU C JBYMS CYIICCTBUTEIBHBIMU MOJYYHJIA CTOJNH IIHPOKOE pac-
IIPOCTPAaHEHHUE B COBPEMEHHOM peUH €Ile U OTOMY, YTO BBINOJIHAIOT CBOIO
(YHKIHIO — KOPOTKOE COOOIIEHHE, COeprKallee TOJIbKO KOHKPETHYIO WH-
(dopmaruro.

Habmronas 3a ynotpebiaeHueM NPUTSKATENbHBIX IPUIAraTeIbHbIX WIN
CyIIECTBUTEIBHBIX B pOIUTENbHOM manexe, A. H. Crenenko nucan o Tom,
9710 (popMa POAUTENHHOTO TMaIe)ka MPENIOYTUTEIbHEH, TaK KaK MO3BOJISIET
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YHOOTPEOUTh KOHKPETU3UPYIOIee MPUTHKATEIbHOE MECTOUMEHHE: JIETH €20
CECTpBI, MOJPYTa Moell XeHbl. TO ecTh B TaKHX CIIOBOCOYCTAHUSX MPHUTS-
KATEIILHOCTh PaccpeoTo4YeHa mo AByM cioBam [7, c. 57]. B coBpemennoi
K€ pa3rOBOPHOM PeYd MBI BCE Yallle CIBIIIAM, YTO U BTOPOE MPHUTSHKATEIb-
HOE€ CJIOBO, MECTOMMEHHE, 3aMEeHIeTCS Ha POAMUTENbHBIA Maiex JUYHOIO:
«Y MeHs y CeCTPHI JeTH XOAAT B MY3BIKIBHYIO IIKOIY», «Y HETO y KEHBI
€CTb TOAPYTay.

Ha nam B3rnisan, npu 3aMeHe NPUTSHKATEIbHOTO MPHIIAraTeIbHOTO HUITH
MECTOUMEHHS Ha POJUTEIBHBIA MaJekK CYIICCTBUTEILHOTO WU JIMYHOTO
MECTOMMEHHMS POUCXOAUT CMEIIEHUE CMBICIIOBOTO aKIIEHTa BO BCEM IpeJ-
noxxennu. Hanpumep: «5 ceroans He mpuay. Y MeHs Y MaMbl JIeHb POXKIe-
HUsy. [oBOpAIIKA TakuM 00pa3oM ONMpaBAbIBACTCSA: OH YTO-TO MOXKET HIIH
HE MOXKET CHeNaTh MO KaKOH-TO MpHYWHE. 3aMETHM, YTO TO3WIHs Hadaia
MPEIOKEHHUS, TTO3ULUS aKTyalu3aluu, TpeOyeT MOCTAHOBKU CKOpee MMe-
HU B KOCBEHHOM TMajieke (WM MECTOMMEHUS ), a He MPHUTHKATEIBHON (op-
MBI ['OBOpsIIIeMy B JTaHHOM CiIydae HE Ba)KHA IPHHAIIC)KHOCTh, €My BaKHO
COOCTBEHHOE «s1» U BO3MOXKHOCTh YOEIUTh OKPY>KAIOIIUX B CBOEH IpaBoTe.

BricTpoe pacnpocTpaHEeHHE W YACTOTHOCTh NMOJOOHBIX KOHCTPYKLUI
B COBPEMEHHOH Pa3rOBOPHON pedr MOXKET CIYKUTh WLIIOCTpAaLUel Hayd-
Heix uneit FO. [I. AnpecsHa o mepemerneHud (Goxyca BHUMaHUS JIMHTBU-
CTHKH Ha SI3BIKOBBIC 3HAUCHHS KaK CBS3aHHBIC «C (pakTaMu JeWCTBUTENLHO-
CTH HE MPSIMO, a Yepe3 OTCHUIKHU K JIeTaJsIM HAaMBHOW MOJICTIH MUpA, KaK OHa
MpeJCcTaBlieHa B JaHHOM s3bIKke» [8, c. 630], B pe3yabTaTe 4ero mosiBiseTcs
«OCHOBA JUJIsl BBISABIICHUS YHHBEPCAIBHBIX M HAIIMOHAILHO CBOEOOPA3HBIX
YepT B CEMAHTHKE €CTECTBEHHBIX S3BIKOBY» [8, c. 630]. Taxxke, mo MHEHUIO
YYEHOT0, MIPEACTABICHHUS O YETIOBEKE BHICTYIAIOT B KAUECTBE €CTECTBEHHOM
TOYKH OTCYETa JJIsl TOpa3fao OOJNBIIETO KOJIWYECTBA SI3BIKOBHIX 3HAUCHUA,
4geM 3TO OBUIO NMPHHATO CYUTAThH PaHee, MPU 3TOM S3BIK HE TOJBKO aHTPO-
MOLUEHTPUYCH, HO M ATOLECHTPHYCH 3HAYUTEIBHO Oojice, YeM IMPH3HACTCS
B HACTOSIIEE BPEMs.

EcTb 1 emie o7Ha TEHICHITUS B COBPEMEHHOM SI3bIKE, KOTOPAs TIO3BOJISI-
€T cyllecTBoBaTh 3aMeHaMm Takoro Tuma. H. C. Banruna otmeuaer, yTo
B COBPEMEHHOM PYCCKOM CHHTaKCHCE MPEAJIOKHBIE COUCTaHHsI YacTO MPHU-
XOJIST Ha CMeHY OecrpelioKHOMY yrpasieHuto [9, ¢. 263]. B coBpemeH-
HOM PYCCKOM S3BIKE MPEIIOTOB M MPEIIOKHBIX COUSTaHUH Topa3no 00Jb-
me, yeM ObUIO B SI3bIKE JApeBHEpycCKoM. MccnemoBaTenb CUMTaeT, 4TO
MpeUIoTH TIoMOTaroT MU dEepeHITUpoBaTh 3HAYCHHUS, MepelaBaeMble IpU
MTOMOIIIX MAASKHBIX PopM [9, ¢. 265]. He 3HaeM, MOXKHO JTH B KOHCTPYKIIH-
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X TUTA €y MEHS Y MaMbl JIEHb POXACHUS» TOBOPUTH O NU(depeHuuanu
3HaYeHWW, HO MMEHHO COBPEMCHHAs CUTyallUsi C OYeHb AKTUBHBIM YIIO-
TpeOJICHHEM TIPEUIOTOB «ITOICPKIBAET) HX B Pa3TOBOPHOM SI3BIKE.

A. II. YmiakoBa 0TMEYaeT, 4TO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HaxXo-
IAT yrmoTpeOlieHre MMEHa IMpuilaraTtelbHble, KOTOphle UMETH Majloe pac-
MPOCTpaHCHNWE W B PAaHHHUH IEPHO]] CYIIECTBOBAHHS PYCCKOTO SI3BIKA WM
BO3ZHUKJIM JIOCTATOYHO TO3IHO: «K MY>KHUHOH 3apmiare» (K. JlaryHos.
«3aBTpaK Ha TpaBe») WK «MYyKHero cMokuHray (M. ApbaroBa. «Buzur He
crapoii pamei») [10, c. 47-50]. Ho nogoOHbie opMbl OYEHBb pEIKU, OHU
HOCAT XapakTep JUTePaTypHOH UTPHI, MACKH M HE MOTYT OBITh CBHIECTENb-
CTBOM KaKOH-THOO TSHICHIIHH.

CoBpeMeHHast ke pa3roBOpHAs peyb, Ha HAII B3TJIS, TOTHOCTHIO IO
TBEpAUIIA IIPABOTY NIPEAIOI0KEHU akageMuka B. B. Bunorpaznosa.
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